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1 
Zvláštní podmínky 
 
 
Obecná ustanovení 
 

1.1     
Definice   
 1.1.1 Pod-článek 1.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Smlouva“ pro účely tohoto dokumentu znamená souhrn veškeré smluvní 
dokumentace, která má podle vůle Stran tvořit součást jejich smluvního 
vztahu, s náležitostmi podle zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“), a zákona č. 
134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o zadávání veřejných zakázek“). Součástí Smlouvy je 
Smlouva o poskytování služeb, Obecné podmínky a Zvláštní podmínky, 
včetně příloh, a další dokumenty, jejichž výčet a prioritu stanoví Pod-článek 
1.15.1“ 

   
 1.1.3 Pod-čl. 1.1.3 se nahrazuje novým zněním: 

„Objednatel“ je osoba takto označená ve Smlouvě o poskytování služeb. 
   
 1.1.5 Pod-článek 1.1.5 se nahrazuje novým zněním: 

„Datum zahájení“ je datum oznámené Objednatelem. Není-li takové datum 
Objednatelem oznámeno, platí, že Dnem zahájení je datum následující 14 
dní po Datu účinnosti.“ 

   
 1.1.7 Pod-čl. 1.1.7 se nahrazuje novým zněním: 

„Konzultant“ je odborná právnická nebo fyzická osoba označená ve 
Smlouvě o poskytování služeb jako „Poskytovatel“. Pojem Konzultant je pro 
účely Smlouvy totožný s pojmem „Poskytovatel“. 

   
 1.1.15 Pod-čl. 1.1.15 se nahrazuje novým zněním: 

„Formulář smlouvy“ je pro účely Smlouvy totožný pojem jako „Smlouva o 
poskytování služeb“. 

   
 1.1.22 Pod-článek 1.1.22 se nahrazuje novým zněním: 

„Projekt“ znamená předmět této Smlouvy v rozsahu Přílohy 1: Rozsah služeb 
a současně předmět Související veřejné zakázky ve smyslu Pod-článku 
1.1.29. 

   
 1.1.24 Pod-článek 1.1.24 se nahrazuje novým zněním: 

„Doba pro dokončení“ je doba pro dokončení Služeb uvedená ve Smlouvě 
o poskytování služeb nebo případně upravená v souladu se Smlouvou. Doba 
pro dokončení běží od Data zahájení včetně. 

 
 1.1.29 Doplňuje se nový Pod-článek 1.1.29, který zní následovně:  

„Související veřejná zakázka“ znamená veřejnou zakázku na stavební práce 
s názvem „Přeložka silnice II/322 Černá za Bory - Dašice, ZAV – zemní práce“, 
kterou zadává Objednatel, a jejíž předmět je určen příslušnou smlouvou o dílo.“ 

   
 1.1.31 Doplňuje se nový Pod-článek 1.1.31, který zní následovně: 

„Registr smluv“ znamená informační systém zřízený podle zákona č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smlouva o registru smluv (zákon o registru smluv), ve 
znění pozdějších předpisů. 

   
 

1.1.32 
Doplňuje se nový Pod-článek 1.1.32, který zní následovně: 
„Cena služeb“ znamená paušální částku ve výši stanovené ve Smlouvě o 
poskytování služeb.“ 
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1.1.33 
Doplňuje se nový Pod-článek 1.1.33, který zní následovně: 
„Společné datové prostředí“ “ je informační systém podle Přílohy č. 1: 
Rozsah Služeb.“ 

1.3    

Oznámení a jiné 
komunikační prostředky 

 Pod-čl. 1.3.1 se nahrazuje novým zněním: 
„Kdykoli nějaké ustanovení Smlouvy předpokládá udělení nebo vydání 
Oznámení, Oznámení Variace nebo jiného prostředku komunikace, zejména 
schválení, souhlasu, pokynu a rozhodnutí, pak takové Oznámení, Oznámení 
Variace nebo jiný prostředek komunikace musí být podány přes Společné 
datové prostředí. 
 
Každé Oznámení nebo jiný prostředek komunikace musí obsahovat odkaz na 
související Pod-článek (tam, kde je to vhodné), k němuž se vztahuje a na 
základě kterého je vydáno. 
 
Oznámení nebo jiné komunikační prostředky nesmí být bez závažného důvodu 
zdržovány nebo zpožďovány.“ 

   

1.4    

Právo a jazyk   
 1.4.1 Pod-článek 1.4.1 se nahrazuje novým zněním:  

„Smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména občanským 
zákoníkem a zákonem o zadávání veřejných zakázek.“ 

   
 1.4.3 Pod-článek 1.4.3 se nahrazuje novým zněním:  

„Jazykem veškerých komunikačních prostředků je český jazyk.“ 
   
1.7    
Duševní vlastnictví   
 1.7.5 Pod-článek 1.7.5 se ruší bez náhrady. 
   
1.10    
Korupce a podvod   
 1.10.1 Pod-článek 1.10.1 odst. 1 se nahrazuje novým zněním: 

„Při výkonu svých povinností podle této Smlouvy musí Konzultant, Objednatel, 
jejich zmocněnci a personál dodržovat všechny příslušné právní předpisy 
včetně těch, nikoli však výlučně, které se vztahují na korupci.“ 

   
 1.10.3 Pod-článek 1.10.3 se nahrazuje novým zněním: 

„Ve spojení s Pod-článkem 1.10.1 musí Konzultant na požadavek Objednatele 
prokázat, že přijal opatření k prevenci korupce.“ 

   
1.15    

Hierarchie dokumentů   

 1.15.1 Pod-článek 1.15.1 se nahrazuje novým zněním: 
„Dokumenty tvořící Smlouvu se musí vnímat jako vzájemně se vysvětlující. 
Níže uvedené dokumenty tvořící Smlouvu budou pokládány za vzájemně se 
doplňující, přičemž pro účely interpretace bude priorita dokumentů podle 
následujícího pořadí: 
(a) Smlouva o poskytování služeb; 
(b) Zvláštní podmínky, včetně 
 Přílohy 1:  Rozsah Služeb, 
 Přílohy 2:  Personál, vybavení a zázemí, dokumentace a 
   služby třetích osob poskytované Objednatelem, 
 Přílohy 3:  Odměna a platba, 
 Přílohy 4:  Harmonogram, 
(c) Obecné podmínky; 
(d) ostatní části zadávací dokumentace. 
 
Jestliže se v dokumentech najde dvojznačnost nebo nesrovnalost, platí 
ustanovení dokumentu s vyšší prioritou.“ 
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2 
 

Objednatel 
 

2.3    
Součinnost   
 2.3 Pod-článek 2.3 se ruší bez náhrady.  
   

2.4  
  

Zajištění financování 
objednatelem 

  

 2.4 Pod-článek 2.4 se ruší bez náhrady. 
   

 

2.5  
  

Vybavení a zázemí 
  

 2.5.1 Pod-článek 2.5.1 se nahrazuje novým zněním: 
„S výjimkami uvedenými v Příloze 2 [Personál, vybavení a zázemí, 
dokumentace a služby třetích osob poskytované Objednatelem] Objednatel 
Konzultantovi na své náklady neposkytne pro poskytování Služeb žádné 
vybavení a zázemí, ani jiné dokumenty.“ 

   

2.6  
  

Poskytnutí personálu 
objednatele  

  

 2.6 Pod-článek 2.6 se ruší bez náhrady. 
   

2.7  
  

Zástupce objednatele 
  

 2.7.1 Pod-článek 2.7.1 se nahrazuje novým zněním: 
„Objednatel musí jmenovat Zástupcem objednatele osobu, která bude jeho 
zástupcem pro správu Smlouvy. Zástupce objednatele je vedle Objednatele 
oprávněn jednat za Objednatele ve věcech týkajících se plnění Smlouvy. Tam, 
kde se ve věcech týkajících se plnění Smlouvy hovoří o Objednateli, rozumí se 
tím též Zástupce objednatele pro správu Smlouvy. Zástupce objednatele pro 
správu Smlouvy však nesmí měnit Smlouvu.“ 

   

2.8  
  

Služby třetích osob 
  

 2.8.1 Pod-článek 2.8.1 se nahrazuje novým zněním: 
„Objednatel musí na své náklady zajistit poskytnutí služeb nebo provedení 
prací třetích osob tak, jak je to popsáno v Příloze 2 [Personál, vybavení, 
zařízení a služby třetích osob poskytované objednatelem].  
 
Konzultant musí spolupracovat s takovými třetími osobami, ale není za tyto 
služby a práce nebo jejich výkon odpovědný.  
 
Konzultant je odpovědný za koordinaci Služeb s pracemi prováděnými třetími 
osobami v rozsahu stanoveném Přílohou 1 [Rozsah služeb].“ 
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3 
 
 
Konzultant 
 

3.3  
  

Standard péče 
  

 3.3.1 Pod-článek 3.3.1 se doplňuje o následující text: 
„Konzultant je povinen upozornit Objednatele na nevhodnou povahu věci nebo 
nevhodný či nesprávný pokyn, který od něj obdržel, a to bez zbytečného 
odkladu poté, kdy nevhodnost věci či nevhodnost nebo nesprávnost pokynu 
zjistil nebo při vynaložení potřebné péče zjistit mohl a měl.  
 
Konzultant se nemůže zprostit odpovědnosti za použití nevhodné věci či 
postupu podle nevhodného či nesprávného pokynu, jestliže řádně a včas 
nesplnil svoji povinnost podle předchozího odstavce. 
 
Konzultant je povinen neprodleně upozornit Objednatele na nedostatky v 
činnosti třetí strany ve smyslu Pod-článku 2.8.1.“ 

   
3.5    
Personál konzultanta   
 3.5.1 Pod-článek 3.5.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Konzultant musí zajistit, aby se na poskytování Služeb podílely ty osoby z 
Personálu konzultanta, které byly zahrnuty v nabídce Konzultanta, a 
prostřednictvím kterých Konzultant prokazoval splnění kvalifikace v zadávacím 
řízení podle zákona o zadávání veřejných zakázek, případně které byly 
předmětem hodnocení nabídky Konzultanta v tomto řízení. Pokud byla 
v zadávacích podmínkách podle zákona o zadávání veřejných zakázek pro 
takové osoby z Personálu konzultanta stanovena odborná způsobilost, musí 
touto způsobilostí disponovat po celou dobu plnění Smlouvy. 
 
Tímto ustanovením není dotčeno právo Objednatele požadovat změny 
Personálu konzultanta podle Pod-článku 3.7“. 

3.6  
  

Zástupce konzultanta 
  

 3.6.1 Pod-článek 3.6.1 se nahrazuje novým zněním: 
„Konzultant musí jmenovat Zástupcem konzultanta osobu, která bude jeho 
zástupcem pro správu Smlouvy a osobou oprávněnou jednat za Konzultanta 
ve věcech týkajících se plnění Smlouvy. Tam, kde ve věcech týkajících se 
plnění Smlouvy Smlouva hovoří o Konzultantovi, rozumí se tím též Zástupce 
konzultanta.“  

   
 3.6.2 Pod-článek 3.6.2 se ruší bez náhrady. 
   

3.9  
  

Správa projektu 
  

  Pod-článek 3.9 se přejmenovává na [Správa projektu]. Jeho jednotlivé Pod-
články se ruší a nahrazují následovně: 

 3.9.1 „Konzultant musí v rámci realizace Projektu koordinovat svůj postup při 
poskytování Služeb spolu s pracemi prováděnými v rámci Související veřejné 
zakázky, a to v rozsahu stanoveném Přílohou 1 [Rozsah služeb]. Konzultant je 
za takovou koordinaci odpovědný.“ 

   
3.10    
Společná a nerozdílná 
odpovědnost 

  

 3.10 Doplňuje se nový Pod-článek 3.10 [Společná a nerozdílná odpovědnost], který 
zní následovně:  

  „Jestliže má Konzultant právní povahu společnosti tvořené několika 
společníky, pak platí, že: 
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5 

(a) zúčastněné osoby musí oznámit Objednateli svého zástupce, který bude 
oprávněn zavazovat Konzultanta a každého ze společníků; 
(b) Konzultant nesmí měnit své složení bez předchozího souhlasu 
Objednatele; 
(c) zúčastněné osoby jsou vůči Objednateli v souvislosti s plněním Smlouvy a 
provedením Díla odpovědné společně a nerozdílně.“ 

   
3.11   
Státní fond dopravní 
infrastruktury 

  

 3.11 Doplňuje se nový Pod-článek 3.11 [Státní fond dopravní infrastruktury], který 
zní následovně: 
„V souladu se Smlouvou o poskytnutí finančních prostředků z rozpočtu 
Státního fondu dopravní infrastruktury přináleží Státnímu fondu dopravní 
infrastruktury (dále jen „SFDI“) právo na zajišťování veškerých podkladů a 
údajů nutných pro kontrolu hospodárného, účelného a efektivního nakládání s 
účelově poskytnutými finančními prostředky u Konzultanta. Konzultant je 
povinen vyhovět požadavkům SFDI na předložení dokladů a umožnit 
zástupcům SFDI kontrolu na staveništi.“ 

 
 
Zahájení, a dokončení 
 

4.1    
Účinnost smlouvy   
 4.1.1 Pod-článek 4.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Smlouva je platná od okamžiku jejího podpisu oběma Stranami a účinná 
ode dne jejího uveřejnění v Registru smluv („Datum účinnosti“).“ 

   
 4.1.2 Doplňuje se nový Pod-článek 4.1.2, který zní následovně: 

„Objednatel je povinen uveřejnit Smlouvu v Registru smluv bez zbytečného 
odkladu po jejím podpisu oběma Stranami; uveřejnění Smlouvy v Registru 
smluv je Objednatel povinen bez zbytečného odkladu oznámit 
Konzultantovi.“ 

 
 
Variace služeb 
 

5.1    
Variace   
 5.1.1 Pod-článek 5.1.1 se doplňuje o následující text: 

„Každá Variace musí být provedena v souladu se zákonem o zadávání 
veřejných zakázek, zejména nesmí představovat podstatnou změnu 
závazku ve smyslu zákona o zadávání veřejných zakázek.” 

   
5.2    
Dohoda o hodnotě a 
dopadu variace 

  

 5.2.4 Pod-článek 5.2.4 se nahrazuje novým zněním: 
„Není-li dohody podle Pod-článku 5.2.3 dosaženo do 14 dnů od obdržení 
Oznámení Variace Konzultantem, nebo není-li možné dohodnout mezi 
Stranami všechny dopady Variace předtím, než Konzultant zahájí práce na 
Variaci, nebo je-li to nezbytné pro plynulý postup poskytování Služeb či 
realizaci Projektu, může Objednatel prostřednictvím Oznámení nařídit 
Konzultantovi, aby zahájil práce na Variaci, a Konzultant se musí tímto 
Oznámením řídit. 
 
Konzultantovi musí být v takovém případě zaplaceny částky na základě 
skutečně vynaloženého času a položkových cen stanovených v Příloze 3 
[Odměna a platba], a jestliže takové položkové ceny nejsou stanoveny, pak 
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přiměřenými položkovými cenami až do doby, dokud nebude Stranami 
dosaženo dohody o všech dopadech Variace.“ 

 
Přerušení služeb a ukončení smlouvy 
 

6.1    
Přerušení služeb   
 6.1.1 Pod-článek 6.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Objednatel může podle vlastního uvážení z jakéhokoli důvodu přerušit část 
nebo všechny Služby prostřednictvím Oznámení Konzultantovi podaného 
nejpozději 14 dní předem.” 

   
 6.1.2 Pod-článek 6.1.2 písm. (c) se ruší bez náhrady. 
   
6.2    
Obnovení přerušených 
služeb 

  

 6.2.1 Pod-článek 6.2.1 se nahrazuje novým zněním: 
„Jestliže byly Služby přerušeny podle Pod-článku 6.1.1, musí Konzultant 
Služby nebo jejich část obnovit do 14 dnů od obdržení Oznámení 
Objednatele, kterým Objednatel požaduje od Konzultanta obnovení Služeb 
nebo jejich části.“ 

   
6.4    
Ukončení smlouvy   
 6.4.1 Pod-článek 6.4.1 písm. (a) se nahrazuje novým zněním: 

„Jestliže Konzultant podstatným způsobem porušuje Smlouvu, může 
Objednatel dát Konzultantovi Oznámení popisující porušení a požadovaná 
opatření k nápravě podle Smlouvy. Jestliže Konzultant nezjedná nápravu 
porušení do 14 dnů od vydání Oznámení, může Objednatel potom, co dá 14 
dnů předem Oznámení Konzultantovi, odstoupit od Smlouvy.“ 
 
Pod-článek 6.4.1 písm. (d) se nahrazuje novým zněním: 
„Objednatel může vypovědět Smlouvu na základě vlastního uvážení poté, 
co uplyne 28 dní od podání příslušného Oznámení.“ 
 
Pod-článek 6.4.1 písm. (e) se nahrazuje novým zněním: 
„Aniž by tím bylo dotčeno ustanovení Pod-článku 6.1.1, v případě, že 
Mimořádná událost způsobí přerušení Služeb po dobu delší než 90 dnů, 
může Objednatel potom, co dá 14 dnů předem Oznámení Konzultantovi, 
odstoupit od Smlouvy.“ 
 

   
 6.4.2 Pod-článek 6.4.2 písm. (b) se nahrazuje novým zněním: 

„Jestliže byly Služby přerušeny podle Pod-článku 6.2.1 písm. (a) po dobu 
delší 42 dnů, může Konzultant potom, co dá 14 dnů předem Oznámení 
Objednateli, odstoupit od Smlouvy.“ 
 
Pod-článek 6.4.2 písm. (c) se ruší bez náhrady. 
 
Pod-článek 6.4.2 písm. (d) se ruší bez náhrady. 
 
Pod-článek 6.4.2 písm. (e) se ruší bez náhrady. 

   
6.5    
Důsledky ukončení   
 6.5.4 Pod-článek 6.5.4 se nahrazuje novým zněním: 

„Jestliže je Smlouva ukončena podle Pod-článků 6.4.1 písm. (d) nebo Pod-
článků 6.4.2 (a) až (b), je Konzultant oprávněn k zaplacení ušlého zisku, 
který by mu jinak vznikl za poskytnutí Služeb, které nebudou poskytnuty 
v důsledku ukončení.“ 
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Platba 
 

7.2  
  

Lhůta splatnosti 
  

 7.2.2 Pod-článek 7.2.2 se nahrazuje novým zněním: 
„Neobdrží-li Konzultant platbu ve lhůtě stanovené v Pod-článku 7.2.1, musí 
mu Objednatel zaplatit úroky z prodlení ve výši stanovené příslušnými 
právními předpisy. Úroky z prodlení budou počítány ode dne splatnosti 
faktury do dne skutečného obdržení platby od Objednatele.“ 

   
 7.2.3 Z Pod-článku 7.2.3 se vypouští následující text bez náhrady: 

„(…), nebo byla Objednateli přiřčena adjudikátorem nebo rozhodcem 
v souladu s Článkem 10 [Spory a rozhodčí řízení].“ 

   

7.3  
  

Měny platby 
  

 7.3.2 Pod-článek 7.3.2 se ruší bez náhrady. 
   

7.4  
  

Poplatky konzultanta 
třetím stranám 

  

 7.4.1 Pod-článek 7.4.1 se ruší bez náhrady. 
   

7.6  
  

Nezávislý audit 
  

 7.6.2 Pod-článek 7.6.2 se ruší bez náhrady. 

 
 
Odpovědnosti 
 

8.1    
Odpovědnost za porušení   
 8.1.3 Pod-článek 8.1.3 se ruší bez náhrady. 
   

8.2  
  

Trvání odpovědnosti 
  

 8.2 Pod-článek 8.2 se ruší bez náhrady. 
   

8.3 
   

Omezení odpovědnosti 
  

 8.3.1 Pod-článek 8.3.1 se ruší bez náhrady. 
   
 8.3.2 Pod-článek 8.3.2 se ruší bez náhrady. 
   

8.4 
   

Výjimky 
  

 8.4 Pod-článek 8.4 se ruší bez náhrady. 
   
8.5    
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Odpovědnost za vady   
 8.5 Doplňuje se nový Pod-článek 8.5 [Odpovědnost za vady], jehož jednotlivé 

Pod-články zní následovně: 
   
 8.5.1 „Konzultant odpovídá Objednateli za vady, které mají výsledky poskytnutých 

Služeb v čase jejich odevzdání, byť se projeví až později. Právo Objednatele 
založí i později vzniklá vada, kterou Konzultant způsobil porušením své 
povinnosti. Konzultant je povinen vady odstranit. na své náklady ve lhůtě 
stanovené Objednatelem. 
 
Délka záruční doby činí 4 roky od okamžiku poskytnutí Služeb nebo jejich 
části.“ 

   
 8.5.2 „Konzultant neodpovídá za vady, které byly způsobeny použitím věci 

převzaté od Objednatele nebo pokynem daných mu Objednatelem, pokud 
Konzultant na jejich nevhodnost upozornil Objednatele podle Pod-článku 
3.3.1, a ten na použití věci nebo plnění svého pokynu trval.“ 

   
 8.5.3 „Lhůta pro oznámení vad Objednatelem činí 6 měsíců ode dne, kdy 

Objednatel vadu zjistil nebo zjistit mohl a měl.“ 
   
 8.5.4 „V případě, že Objednatel uplatní nárok na odstranění vady, je Konzultant 

povinen do 7 dnů od obdržení Oznámení vad: 
(a) dohodnout s Objednatelem způsob a termín odstranění těchto vad, 
(b) přistoupit k odstranění vady. 
 
Oznámením vad musí obsahovat podrobný popis vad, popř. uvedení, jak se 
vady projevují.“ 

   
 8.5.5 „Nebudou-li vady Konzultantem odstraněny v dohodnutém termínu, nebo 

nepřistoupí-li Konzultant k odstraňování vad v souladu s předchozím Pod-
článkem, má Objednatel právo zadat odstranění vad na náklady Konzultanta 
jiné osobě. Odpovědnost Konzultanta za výsledky jím poskytnutých Služeb 
tím není dotčena.“ 

   
 8.5.6 „Ustanovení tohoto Článku zůstávají v platnosti a účinnosti i po ukončení 

Smlouvy.“ 
   
8.6    
Smluvní pokuty   
 8.6 Doplňuje se nový Pod-článek 8.6 [Smluvní pokuty], jehož jednotlivé Pod-

články zní následovně: 
   
 8.6.1 „Objednatel může prostřednictvím Oznámení požadovat po Konzultantovi 

uhrazení smluvní pokuty, a ten je povinen tak učinit, v následujících 
případech: 

(a) v případě porušení povinnosti Konzultanta uvedené v Pod-článku 
1.6 nebo v Pod-článku 3.5 smluvní pokutu ve výši 10 % z Ceny 
služeb, a to za každý jednotlivý případ porušení povinnosti, 

(b) v případě porušení kterékoliv z povinností Konzultanta uvedených v 
Pod-článku 4.3 smluvní pokutu ve výši 0,1 % z Ceny služeb, a to 
za každý jednotlivý případ porušení povinnosti, 

(c) v případě nedodržení kteréhokoliv termínu poskytování některé ze 
Služeb, k němuž dojde z důvodů, které představují rizika na straně 
Konzultanta, nebo pokud v důsledku prodlení Konzultanta s 
plněním povinností podle Smlouvy dojde k prodloužení Doby pro 
dokončení, smluvní pokutu ve výši 0,1 % z Ceny služeb, a to za 
každý započatý den prodlení se splněním každé jednotlivé 
povinnosti, 

(d) v případě prodlení s odstraněním vad podle Pod-článku 8.5 smluvní 
pokutu ve výši 0,1 % z Ceny služeb, a to za každý započatý den 
prodlení a každou jednotlivou vadu, 

(e) v případě prodlení s udržováním pojistné smlouvy v platnosti nebo 
nepředložením nové kopie pojistné smlouvy podle Pod-článku 9.1 
smluvní pokutu ve výši 0,1 % z Ceny služeb, a to za každý 
započatý den prodlení a každý jednotlivý případ.“ 
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 8.6.2 „Úhradou smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody 

způsobené porušením povinnosti Konzultanta, na kterou se smluvní pokuta 
vztahuje.“ 

   
 8.6.3 „Objednatel je oprávněn započíst jakékoliv své splatné pohledávky za 

Konzultantem vzniklé na základě Smlouvy z titulu smluvní pokuty či náhrady 
škody podle občanského zákoníku, a to z nejbližší faktury vystavené 
Konzultantem.“ 

 
 
Pojištění 
 

9.1    
Pojištění konzultanta   
 
 

9.1.1 Pod-článek 4.1.1 se nahrazuje novým zněním: 
„Konzultant musí uzavřít a udržovat v platnosti pojištění odpovědnosti za 
škodu způsobenou třetí osobě při výkonu podnikatelských činností, které 
jsou součástí plnění dle této Smlouvy, a to s pojistným plněním vyplývajícím 
z takového pojištění minimálně 10 mil. Kč.“ 

   
 9.1.2 Pod-článek 9.1.2 se nahrazuje novým zněním: 

„Platí, že veškeré náklady na pojištění podle Pod-článku 9.1.1 jsou zahrnuty 
v Ceně služeb.“ 

   
 9.1.3 Pod-článek 9.1.3 se nahrazuje novým zněním: 

„Konzultant musí předložit kdykoliv po dobu trvání platnosti této Smlouvy na 
přechozí žádost Objednatele platnou pojistnou smlouvu, pojistku nebo 
potvrzení příslušné pojišťovny, příp. potvrzení pojišťovacího 
zprostředkovatele, prokazující existenci pojištění v rozsahu požadovaném 
v čl. 9.1.1. Konzultant musí předložit příslušný doklad prokazující pojištění 
nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne, kdy byl o to Objednatelem 
požádám.“ 

   
 9.1.4 Pod-článek 9.1.4 se nahrazuje novým zněním: 

„Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě musí rovněž 
zahrnovat i pojištění všech podkonzultantů, případně musí Konzultant 
zajistit, aby obdobné pojištění v přiměřeném rozsahu sjednali i všichni jeho 
podkonzultanti, kteří se budou podílet na poskytování Služeb.“ 

 
 
Spory a rozhodčí řízení 
 

10.1    
Smírné řešení sporů   
 10.1.1 Pod-článek 10.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Vznikne-li z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní jakýkoli spor, sejdou se 
zástupci Stran do 14 dnů po Oznámení daném jednou ze Stran druhé Straně 
a pokusí se vyřešit spor smírným způsobem. Nedojde-li ke smírnému 
vyřešení sporu, může být spor postoupen jednou ze Stran obecnému 
soudu.“ 

   

 10.1.2 Pod-článek 10.1.2 se ruší bez náhrady. 

   

10.2  
  

Adjudikace 
  

 
10.2 Pod-článek 10.2 se ruší bez náhrady. 
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10.3  
  

Smírné narovnání 
  

 
10.3 Pod-článek 10.3 se ruší bez náhrady. 

 

10.4  
  

Rozhodčí řízení 
  

 
10.4 Pod-článek 10.4 se ruší bez náhrady. 

 
  

10.5  
  

Nedodržení rozhodnutí 
adjudikátora 

  

 
10.5 Pod-článek 10.5 se ruší bez náhrady. 

 
 
 
 
Přílohy 
 

11.1  
 

Přílohy 
 

 Příloha 1 – Rozsah Služeb 
 Příloha 2 – Personál, vybavení a zázemí, dokumentace a služby třetích osob 

poskytované Objednatelem 
 Příloha 3 – Odměna a platba 
 Příloha 4 – Harmonogram  

 


